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Что делать, если тебя хотят силой выдать замуж и забрать магию? Правильно
– нужно бежать в другой мир. А ведь он так похож на тот, что ты видела так
часто во снах!К тому же, тебя принимают за другую. Так это еще лучше!
Значит, ты сможешь найти пропавшего любимого. И ничего, что он чужой
муж? Это дело поправимое!Но вот незадача, тебя тянет еще и к другому
мужчине.Может, стоит получше узнать ту, чье место ты заняла?
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Анна Апрельская
Ходящая по снам

 
Глава 1

 
– Ты выйдешь замуж, и точка! Я так решил! – вынес вердикт отец, пронзая меня серди-

тым взглядом. – И не возражай! Хватит твоих фокусов. Игры с магией закончились.
Я застыла от ужаса навалившейся новости. А я так надеялась, что маме удастся уговорить

отца. Но, видимо, у нее ничего не получилось. Его Величество Илларион редко шел навстречу
желаниям своей дочери.

Все мои планы рухнули в одночасье.
А как я надеялась выбрать себе мужа сама. Чтобы наши магические потоки совпали, и

что более важное, чтобы меня не лишили магии.
С юных лет я грезила магией. Мне снилось, что у меня в руках появляется небольшой

огонек или маленький воздушный вихрь. Мне казалось я жила в этих снах, ведь в реальности
магия порицалась отцом. Вернее, ему не нравилось, что я пыталась магичить. Он постоянно
кричал, что магия не женское дело.

– Женщина создана, чтобы передать свой магический резерв мужу, – только и слышала
я от родителя. – Ваш долг в продолжении рода. Я найду для тебя достойного мужа.

И кажется настал момент, когда отец исполнил обещание и нашел для меня мужа. Я
даже не сомневалась, что этот мужчина был одним из приверженцев его взглядов. И в первую
брачную ночь я лишусь не только невинности, но и своего магического резерва.

– Папа… – начала я, в попытке хоть как-то изменить мнение отца.
– Не возражай, Ингелика! Через неделю ты станешь законной супругой князя Миркоча,

достойный молодой человек. Он станет для тебя лучшей партией, и заставит забыть о глупых
мечтах. Когда-то я знал его деда. Именно его идеи стали основой моих реформ сразу после
вступления на престол.

Чтобы этому глупому старику было пусто! Это же надо было придумать, забирать магию
у женщин, тем самым увеличивать магические резервы мужей.

Женщины что не люди?
Никогда не соглашусь с тем, что удел женщин лишь в том, чтобы отдать магию мужу и

рожать детей.
– А сейчас иди в свои покои, – продолжил Его Величество, не обращая на меня внима-

ния. Я всегда была для него пустым местом, так что привыкла к такому отношению к себе. – Я
приказал сшить для тебя новый гардероб. Ты отправишься на север. Там в твоих легких наря-
дах будет холодно. К тому же ты должна достойно выглядеть, как и положено дочери короля.

Я молча присела в реверансе и вышла из отцовского кабинета. На душе было тоскливо.
Сама не поняла, как дошла до своих комнат, села в любимое кресло и закрыла ладонями глаза.

Как же мне плохо…
За что судьба со мной так жестока?
Почему отец называет мое желание владеть магией глупыми мечтами? Я же просто хочу

научиться владеть своим магическим даром. Почему-то так сложилось, что училась я магиче-
ской науке во сне. Там для меня была словно другая жизнь. Более интересная и яркая.

Об этом я никому не рассказывала, еще бы сочли сумасшедшей. И все же меня тянуло
туда. Словно там находится кто-то важный и нужный для меня. Я видела его, общалась с ним.
Но все это было во сне. Только его лицо сразу пропадало из моей памяти. Скольких слез это
стоило мне.
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Как же не хотелось просыпаться каждое утро. Мой мир казался мне просто ужасным. А
тут еще этот приказ Его Величества.

Разве я могла выйти замуж за неизвестного герцога, если у меня был тот, о ком я грезила
по ночам?

Не хочу так!
Но есть ли у меня выбор?..
Может, я родилась не в том мире?
Но где он, мой мир? Как мне его найти?
Или тот мир во снах лишь плод моих фантазий?
Мои размышления прервал тихий голос мамы.
– Инга, я уже все знаю. Мне так жаль, доченька. Я не смогла убедить твоего отца,  –

виновато произнесла Ее Величество, заходя в мои покои.
Я подскочила с кресла и бросилась в материнские объятия. Пусть я уже не маленькая

девочка, но как же хотелось родительского тепла.
– Мама… – всхлипнула я, смахивая набежавшие слезы. – Что же мне делать?
– Не знаю, милая. Отец был непреклонен. Он даже не разрешил тебе познакомиться с

будущим мужем. Не захотел меня слушать. Прости…
– Почему отец так со мной? Словно я чужая для него.
– Какая еще чужая? – удивилась мама, слегка отстраняя меня от себя и заглядывая мне в

глаза. – Не говори ерунды. Просто для Его Величества всегда существовал лишь сын, наслед-
ник престола.

– Я это понимаю. Только все равно обидно.
Мы немного помолчали, каждая уйдя в свои мысли. Маме так же непросто было жить с

отцом. Он для нее был больше король, чем муж. Такого деспота давно не видела Коррия.
Нет, отец был хорошим королем, много инновационных законов были приняты. Только

почему-то все они были направлены на мужчин. Доля женщин для его Величества Иллариона
была определена давно. И от своих идей он не собирался отступать, даже ради собственной
дочери.

– Что же мне делать? – тихо спросила я.
– Не знаю, родная. Выбора у тебя нет. Придется подчиниться воле отца, – невесело про-

говорила мама.
***
Пара дней прошла как в тумане. Мне готовили новый гардероб, шили свадебное платье.

Жизнь вокруг меня стремительно неслась, но только я этого не ощущала. Я словно не жила,
а лишь существовала, закрывая свои чувства на замок. Я спрятала их так глубоко в себе, что
наверное и не найду потом. Хотя сейчас мне это было безразлично.

С моей магией тоже что-то происходило. Меня куда-то тянуло, звало. Я была нужна
именно там.

Но это проходило мимо меня.
Переломный момент наступил за три дня до намеченного брачного ритуала.
Поздно вечером ко мне зашел брат. Он постоял напротив меня, молча сверля присталь-

ным взглядом. И чем наш наследник престола был недоволен? Ведь не его же против воли
женят непонятно на ком!

– Не фырчи, малышка, – сказал наконец Тимерий. – Ты думаешь, у меня будет больше
выбора с будущей женой? Нет, отец уже обрадовал меня о желаемых для него кандидатурах.
Мое мнение спрашивалось лишь для проформы.

– Но у тебя же не заберут магию, Тим, – устало отметила я, так и не встав с кресла, на
котором сидела до появления брата.
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– Все так. Чудовищный закон. Как вообще можно было додуматься до того, чтобы лишать
женщин магии? Я не согласен с подобной политикой отца. Но вынужден это скрывать. Иначе
лишусь не только титула наследного принца, но и много большего. Пока я не могу себе позво-
лить говорить отцу правду.

Я вопросительно посмотрела на брата, давая понять, что не понимаю его.
– За мной стоят верные мне люди. И я не могу подвести их. А если полетит моя голова,

то и им несдобровать вслед за мной.
– Но как это сочетается с твоими словами о неверности отцовских решений? Что ты

делаешь для несчастных женщин, которых лишают магии?
– Для них я делаю не так много, как хочу сделать для тебя, Инга, – озадачил меня фразой

наследник престола.
***
Смысл сказанного братом я поняла через день, когда Тимерий вызвался сопровождать

меня в храм.
Перед брачным ритуалом невесте полагалось совершать ежедневные моления в храме

Единого Бога. Ничего хорошего я от этих визитов не ждала. Не верила я в помощь бога. Да
и Верховный Служитель Бога-Отца предпочитал не слышать о проблемах женской половины
королевства.

Не знаю, была ли причина для этого, действовал ли он под влиянием Его Величества
Иллариона, или это было по велению самого Единого Бога. Хотя в последнее время Юлиан
общался с вамиорцами только через Служителей Храмов. Явления Бога уже давно не лице-
зрели жители нашего мира, даже в самих храмах Единого бога.

Я с трудом выдержала визит в храм, мне было некомфортно там. Обратная дорога прошла
мимо меня, я сидела, закрыв глаза, уйдя в свои мысли.

– Мы приехали, Инга, – привел в себя голос брата.
Я открыла глаза и в изумлении застыла. Незнакомый квартал невысоких домов вместо

дворцовой площади слегка испугал меня.
– Но где мы? – тревожно спросила я.
– Нас ждут, сестренка. Не волнуйся, все будет хорошо, – заверил меня Тимерий.
Я перевела взгляд на наследника престола. Что мне ждать от него? Стоит ли доверять?

Но выбора-то и нет.
– Куда ты меня привез? – все же произнесла я.
– Тут живет сильный пространственный маг. Он нам поможет. Идем, тебе нечего бояться.
Я тяжело вздохнула и все же вышла из кареты вслед за братом.
В холле дома нас уже ждал высокий блондин в темно-сером костюме. Мужчина покло-

нился нам и сказал:
– Рад приветствовать вас, Ваши Высочества, в моем доме.
– Вы все приготовили? – спросил Тимерий.
– Да. И еще, я должен сказать. Как бы я не хотел, но магические эманации не удастся

скрыть. Уже к полуночи маги Его Величества узнают, какой ритуал мы проведем. Так что надо
постараться все сделать с первого раза. У нас один шанс. Власти королевства не будут благо-
склонно смотреть на мои магические изыскания. Так что у меня все готово для перемещения
в соседнюю страну. Мне придется покинуть Коррию.

– Мне искренне жаль вас терять, мэтт Ириол. Помните, что через пять лет я жду вас
обратно.

– Я помню пророчество последней Спящей девы, – кивнул маг. – Вам уготована сложная
доля, но без этого не стать великим правителем.

Я удивленно посмотрела на брата. Что за пророчество? Почему о нем никто не знает?
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– Потому что некоторые предсказания открываются лишь единицам, – ответил на мои
мысли Тимерий. – В одном из скрытых пророчеств я узнал, что твоя судьба попасть в другой
мир. Там ты станешь той, ради чего родилась. Тут же стены дворца не дают раскрыться твоей
магии.

– В другом мире? – переспросила я.
– Верно, Ваше Высочество. Сегодня я вас отправлю в мир Диолир, – сообщил простран-

ственник. – Он очень похожий на наш, вам там будет несложно адаптироваться. К тому же я
связался со своим коллегой из того мира, и он вас ждет.

– Я приготовил магический кошель, в нем золото, артефакты и записывающие кристаллы.
Несколько памятных тебе вещей. Не спрашивай, откуда я все узнал. Просто поверь, что это
так, – сказал брат, передавая мне небольшой мешочек. – Да, в новом мире для тебя куплен
дом. Ты ни в чем не будешь нуждаться. Ты сама решишь, чем будешь заниматься в Диолире.
Для тебя откроются новые возможности.

Неужели это правда? Брат решился помочь мне?
– Тим… Ты не представляешь, насколько я тебе благодарна, – тихо произнесла я, делая

шаг к брату и молниеносно целуя его в щеку. – Но как же ты? Отец же будет зол на тебя.
– За это не переживай. Сегодня я должен был отправиться в Тиорское королевство в каче-

стве посла. Что и сделаю сразу, как ритуал завершится. Там Его Величеству меня не достать.
Ну что, можем начинать? – обратился наследник престола уже к магу.

– Идемте в цокольную часть дома, – пригласил нас тот. – Да, миледи Ингелика, если есть
что-то ценное в вашем пространственном кармане, то лучше все переложить в тот кошель, что
вам передал Его Высочество. И вообще лучше временно закрыть пространственный карман,
чтобы он не помешал при вашем переносе в новый мир.

Я кивнула магу и переложила собственный магический кошель в тот, что дал брат.
– Он у меня связан с пространственным карманом, – пояснила я.
Мужчины удивленно посмотрели на меня.
–  Интересно,  – проговорил мэтт Ириол.  – Никогда о таком не слышал. Это хорошая

мысль. Обязательно создам нечто подобное.
– Но как ты этому научилась? Откуда у тебя появились такие знания? – спросил брат.
– Сама придумала, – солгала я.
Не могла же я сказать, что увидела это во сне? Не уверена, что сейчас время для таких

признаний. Получится ли у нас с братом еще раз увидеться и пообщаться?
Как ни радовалась я возможности избежать навязанного брака, но и терять близких было

страшно. Я же наверное никогда больше не увижу маму.
Слезы накатили на глаза, но я постаралась прогнать их. Все же принцессе не пристало

плакать на людях. И все же было горько.
–  Ваше Высочество, могу заверить вас, что возможность общаться с близкими у вас

будет, – проговорил маг, словно прочитав мои мысли. – Пусть не скоро. Но через пять лет,
когда я вернусь в Коррию, то налажу пространственную связь с вами. Хотя постараюсь и до
этого связываться с вами. Просто это будет без Его Высочества. Пока мы не должны встре-
чаться, чтобы не вызвать подозрения его Величества Иллариона.

– Спасибо, я была бы рада даже весточке из дома.
События следующего получаса немного смазались для меня. Я все переживала, что

оставляю маму и брата, хоть и видела поддержку в его глазах.
Не смотря на это, я стремилась попасть в другой мир, ведь там для меня был шанс

научиться использовать магию. И что более важно, у меня никто не заберет эту самую магию.
Я постаралась взять себя в руки, ободряюще улыбнулась Тимерию.
– Передай маме, что я люблю ее, – попросила я и встала в центр нарисованного магом

круга.
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Мэтт Ириол начал произносить какие-то сложные магические формулы. Мир вокруг
меня замерцал. И через пару минут появился бледно-голубой светящийся портал.

– Вам пора, миледи, – проговорил маг. – Я все настроил. Постараюсь связаться с вами в
ближайшие дни. Мэтт Приттор уже должен ждать вас на той стороне портала.

– Спасибо, мэтт Ириол, – сказала я.
– Будь счастлива, сестренка, – произнес Тимерий и помахал мне рукой. – И помни, сейчас

все в твоих руках. Ты вольна поступать со своей жизнью так, как сама захочешь.
– Я люблю тебя, брат. Спасибо за все… – успела сказать я, как меня затянуло в портал.
Меня крутило и вертело, казалось я рассыпаюсь на мельчайшие частицы, и тут же соби-

раюсь вновь. Но боли не было, мое тело просто рвалось куда-то, к чему-то неизведанному.
Не знаю, сколько я так болталась в межмирье. Время было мне неподвластно, я летела

и летела куда-то.
Мысли метались в догадках.
Что меня ждет? Каким будет мой новый мир?
Внезапно перед глазами словно возникла фигура мужчины. Его пристальный взгляд звал

меня сильнее всего прочего. Я даже ненадолго зависла в пространстве, будто бы решая куда
дальше лететь.

“Ты нужна мне”, – услышала я сильный мужской голос.
И я потянулась к нему.
Разве я могла отказать тому, о ком грезила по ночам?
Пространство портала почему-то поменяло цвет на сиреневый, но я этого даже не заме-

тила.
Теперь у меня появилась цель – найти Его!
А все остальное было уже не важно.
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Глава 2

 
В себя пришла от шума водопада.
Странно, где это я?
И тут воспоминания последних дней обрушились на меня лавиной.
Неужели брат и правда помог мне? И мне удалось вырваться от отца и его дикого желания

отнять мою магию?
Если это так, то я готова благодарить за подобный подарок всех богов, какие только суще-

ствуют во множестве миров.
Со счастливой улыбкой я открыла глаза и удивленно охнула. Рядом со мной играл вод-

ными потоками водопад. Из небольшой расщелины в скале вода попадала на верхнюю часть
бассейна – полукруглую ровную поверхность. Оттуда вода весело струилась в объемную камен-
ную чашу.

Казалось вода проделала себе путь самостоятельно, если бы не одно но. Водопад был
ограничен магическими рамками. Ему задали нужный людям путь. Только саму водную сти-
хию, как будто все устраивало.

Вода была кристально чистой, как горняя слеза. Я подошла к бортику бассейна, окунула
ладони в воду, набрала пригоршню воды и умылась.

Все так. Это та самая вода.
Затем я сделала пару глотков воды.
Вкусно.
Я огляделась, нашла взглядом знакомую беседку, зашла в нее и присела на мягкую

кушетку.
Все было так, как я помнила.
Все так, как было в моих снах. Но разве это возможно?
Я же должна была попасть в мир Диолир. Тим говорил, что меня встретят маги.
Только почему у меня было чувство, что я оказалась в другом месте?
Возможно, даже в другом мире.
Я несколько раз видела этот удивительный водопад во сне. Это был какой-то заповедник.

Точного названия я не помнила. Во сне это ускользало от меня.
Может быть, сбились координаты в настройках портала?
Почему мне кажется, что это не тот мир, куда отправил меня брат?
Так ли это?
Ответ на этот вопрос найду позже. А сейчас…
Внезапно на меня накатила сильная слабость. Мои глаза закрылись сами собой, тело

наполнилось магией. Я отчетливо видела внутренним зрением. Так, как никогда раньше.
Магический мир окружающий меня изменился, заиграл яркими красками. Или я сама

все видела иначе. Словно упали блоки, сдерживающие мою магию. Да и мой магический источ-
ник, казалось, увеличивался прямо на глазах. Моя магия бурлила, хотела выплеснуться за пре-
делы тела.

Потом все застыло, источник изменился и уже ластился ко мне как ласковая кошка.
Впервые я почувствовала себя полноценным магом. Неужели на моей магии стоял блок.

Хотя чему тут удивляться, имея такого “любящего” отца.
Передо мной начали появляться картины, какие-то неясные видения. Меня тянуло к каж-

дому из них.
Но я понимала, надо выбрать что-то одно.
И тут я увидела в одном из открывшихся мне окон девушку как две капли похожую на

меня. Тут я уже не могла сдержаться, и моя магия понеслась к ней.
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Мгновение, мир изменился. И я уже блуждаю по воспоминаниям своего двойника. Лишь
сейчас я поняла, что именно ее видела в своих снах, только сны ли это были? Может быть, еще
в своем мире я обладала магией прорицания, хотя бы в отношении этой конкретной девушки.

Ее даже звали, так же как и меня, Ингелика. Только коротким именем она выбрала Лику,
а не как я – Ингу.

Путешествовать по ее жизни было для меня несложно. Ведь я же и так знала Ингелику
очень хорошо. Только сейчас я видела все более отчетливо, словно сама была в те моменты
рядом. Ее детство, юность, первую любовь и…

– Алексис… – со стоном я пришла в себя. – Нет… Этого не может быть…
Слезы катились из глаз. Что же это такое?
– Пусть это будет неправдой! – молила я кого-то.
На мгновение мир замер, казалось бы кто-то услышал меня. Или мне просто так этого

хотелось.
И снова появился шум водопада, а вместе с ним и чей-то голос:
– Миледи, слава богине, вы живы!
Я подняла взгляд и увидела на пороге беседки высокого худощавого мужчину. Это был

один из помощников герцога Алексиса Тироша, мужа Ингелики.
– Светлого дня, – поздоровалась я, не зная, что еще сказать мужчине.
– Наисветлейшего! – ответили мне. – Сегодня самый лучший день за последние три года.

В ТирошХолл пришла радость. Наша владетельница вернулась!
Я озадаченно посмотрела на мужчину. Это он сейчас о ком говорит? Ингелика откуда-

то вернулась? Но где она была?
– Что вы, господин Ликом, не даете миледи и слова сказать, – послышался рассерженный

женский голос за спиной мужчины. – Посторонитесь, пожалуйста, дайте пройти.
– Госпожа Вади, конечно. Проходите, – скороговоркой выдал он и отошел с прохода.
А в беседку вошла полная женщина в строгом серо-синем платье в пол. В руках у нее

был черный зонт, которым она пользовалась как тростью.
– Миледи, мы рады, что вам удалось сбежать от цилизарцов, – проговорила она, приседая

в книксене.
– От цилизарцев? – тихо переспросила я.
Интересно, что случилось с Ингеликой? Где она?
Из видений, что посетили меня несколько минут назад, я знала, что в этом мире недавно

закончилась война между двумя королевствами. Цилизарское королевство позарилось на золо-
тоносные рудники Никории и решило присвоить их себе. Дальше события развивались стре-
мительно, все переросло в войну длиною в три года. Погибло много… очень много людей с
обеих сторон…

Так! Нельзя думать об Алексисе! Нельзя!
Только как не приказывала я себе, сердце сжалось от боли, а в глазах появились слезы.
– Миледи, не плачьте, пожалуйста, – запричитала женщина, – я не хотела напоминать

вам об этих… Пусть богиня воздаст им за все! Как можно было выкрасть вас из замка отца? На
ТирошХолл и так достаточно горя выпало. Ой, опять я, – замолчала она, закрывая рот рукой.

– Госпожа Вади, ну что же вы? – озабоченно покачал головой помощник герцога. – Ваша
Светлость, пойдемте в замок. Все его обитатели будут рады вашему появлению.

Так. Кажется я поняла, меня принимают за Лику.
Я уже открыла рот, чтобы раскрыть правду, как новое видение накатило на меня.
Ингелика читает письмо:
“Я все про тебя знаю. Тебе удалось обмануть мужа, но не меня.
В ТирошХолле нет места, таким как ты! Убирайся немедленно!
Иначе я всем расскажу твою тайну!”
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Я явственно вижу, как на письмо капают слезы моего двойника. Я чувствую, как девушка
была сильно напугана письмом. И это мне совсем не понравилось.

И что это значит? Лику кто-то шантажировал?
Очнувшись от видения, я поняла, что время словно застыло и только сейчас запустилось

вновь. Что это за магия такая?
Размышлять о случившемся было некогда, не хотелось мне пока обнародовать свой

открывшийся дар. Я и сама его не понимала.
– Миледи, – напомнила о себе управляющая.
Что же, судя по видению, в замке кто-то замыслил плохое против Ингелики. Возможно,

стоит скрыть то, что я лишь двойник хозяйки ТирошХолла?
– К сожалению, должна вам сказать о том, что не все помню из прошлой жизни, – про-

говорила я, пристально изучая лица стоявших передо мной людей.
– О, богиня! За что ты так с миледи? – опять запричитала женщина.
Помощник герцога же резко побледнел, но быстро взял себя в руки и проговорил:
– Мы вам поможем, Ваша Светлость. Сегодня же пошлем за лучшими целителями коро-

левства.
Пока мы шли к замку, госпожа Вади рассказала мне историю моего двойника. Инге-

лику выкрали из замка отца, графа Ниарша, куда девушка отправилась как-то внезапно, почти
никого не предупредив. Возможно, это случилось после получения того злополучного письма,
что я видела.

Все почему-то решили, что герцогиню Тирош выкрали цилизарцы, хотя подтверждения
этому не было.

Больше двух месяцев о Ингелике не было слышно ни слова. Или ее так хорошо скрывали,
или…

Нет, в худшее я не верила. Даже без видений я чувствовала, мой двойник жива. Но вот
где она, этого я не знала.

***
Вскоре мы вышли из зоны заповедника, и нам открылся удивительный вид на замок, сто-

явший на небольшом возвышении. Казалось он был соткан из воздуха. Его стены были выло-
жены из бледно-голубого камня, который удивительным образом гармонировал с небоскло-
ном. Создавалось ощущение, что остроконечные шпили не имели вершин, а просто уходили в
небо. Я даже не сразу смогла различить, где они заканчиваются.

Впечатление воздушности портили черные узкие знамена, спускающиеся с пятого этажа
вниз. Мрачные полосы на голубом смотрелись чем-то инородным, они вызывали боль в моем
сердце.

Как же так, Алексис… Почему так случилось?
– Миледи, траур можно уже снять, – проговорила госпожа Вади, видя, как я смотрю на

черные полотна на стенах ТирошХолла. – Вы же знаете, уже прошел положенный срок.
– Нет, пусть все будет так же, – хрипло ответила я. – Не надо ничего менять.
– Как прикажете, Ваша Светлость. Мы не решались что-то изменить без вас. Но слава

богине, хозяйка ТирошХолла вернулась. И вы наконец-то приструните маркиза Отероке. Как
же он нас всех извел своими приказами.

– Маркиз Отерок? Это кто?
– Наместник, поставленный управлять герцогством. Его Величество прислал его почти

сразу после вашего исчезновения. Характер у него не дай богиня. Более сварливого и вредного
мужчины я не видела. Чувствует себя хозяином в Тироше.

Вот и первая неприятность в новом мире. И что мне делать с этим наместником? Как он
примет меня? Стоит ли дальше представляться Ликой?
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Но подумать об этом я не успела. В воздухе раздались громкие хлопки. Я посмотрела
вверх и увидела, как открывается портал, из которого вылетает небольшой дракон со всадни-
ком на спине.

– Его Высочество, – удивленно прошептала женщина. – Видимо, он как-то узнал, что
сработал артефакт поиска, настроенный на вас.

В моем мире редко летали на драконах. Жители Вамиора предпочитали другие виды
перемещения, чаще всего обычные порталы. Маги-пространственники зачаровывали порталь-
ные камни как на большие расстояния, так и на короткие.

Хотя брат любил иногда полетать на своем Гритте. Я не раз наблюдала за ним. Мне нра-
вились эти прекрасные существа, но сама летать я боялась. Так что сейчас я завороженно смот-
рела на приземляющегося дракона. Он был поистине красив, темно-синяя чешуя блестела на
солнце, черные крылья уже сложились по бокам, создавая ступеньку для спускающегося всад-
ника. Синяя морда и удивительно умные глаза.

Интересно, а насколько разумны драконы в этом мире.
– Лика! Ты жива! – подбежал ко мне мужчина, подхватил на руки и закружил.
– Ваше Высочество… – только и смогла проговорить я.
Принц резко остановился, посмотрел на меня, тяжело вздохнул. Я уже приготовилась к

тому, что сейчас меня выведут на чистую воду. Но услышанное удивило меня еще больше.
– Ингелика, извини, я забылся. Ты не представляешь, что я почувствовал, когда узнал,

что ты появилась в Тироше. Где ты была?
Значит, раскрывать мой обман пока никто не собирается. Только хорошо это или плохо,

я еще не поняла.
– Я не помню… – выдала я, грустно улыбнувшись.
Принц ошеломленно уставился на меня.
– Это как?
– Я помню лишь часть своего прошлого. Извините, Ваше Высочество.
Василиуса Никорского я, конечно, помнила, и по видению, и по снам. Он был лучшим

другом Алексиса. Они оба ухаживали за Ликой, эти сны были особенно яркими. Почему
девушка выбрала герцога, а не принца, я так и не поняла. Мне казалось, она к обоим испыты-
вала чисто дружеские чувства.

– Как же все запущено, – мрачно отметил Василь. – Ладно, со всем разберемся. Сейчас
пойдем наконец в замок, ты поешь и отдохнешь. Часа через три прибудет королевский цели-
тель. Я хочу точно знать состояние твоего здоровья.

– Василь… – простонала я.
Что же делать? Меня же могут рассекретить. Все же нужно довериться хотя бы другу

Алексиса.
– А вот такое обращение мне нравится намного больше, – задорно улыбнулся принц. –

А то я подумал, что ты и меня забыла.
– Нет, тебя помню. Но… Все так непросто. Мы можем поговорить наедине?
– Конечно, но сначала есть и отдыхать, – приказал принц.
***
В холле замка нас ожидали слуги, которые, увидев меня, восторженно загомонили.
– Это правда! Миледи, вы вернулись! Спасибо богине за такой подарок!
Я с удивлением смотрела на общее веселье. Они были искренне рады моему появлению.

На душе стало тепло, может быть, у меня тут есть шанс? Никогда я не чувствовала такого
отношения со стороны простых людей. Придворные и прислуга во дворце относились ко мне
скорее прохладно, никогда не проявляли своих истинных чувств. Все это было под запретом.
У меня не было подруг, не с кем было поговорить. Если бы не мама, я бы не выдержала напря-
женной атмосферы дворца.
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– Что тут за крики? – прозвучал резкий мужской голос, и веселье вокруг меня стихло.
– Так миледи вернулась, – объяснил кто-то из слуг.
– И что? Теперь можно бездельничать? Уволю всех к демонам!
Пара минут, и холл опустел, оставив меня и высокого тучного молодого человека.
– Ваша Светлость, неужели это и правда вы? – произнес он таким привычным отстра-

ненно-холодным тоном. – Рад, что вам удалось вырваться от цилизарцев.
– Полагаю, маркиз Отерок, – сухо проговорила я.
Этот мужчина отталкивал меня. Что-то было в нем такое, что заставляло меня сторо-

ниться его.
– Спасибо, что присмотрели за моим замком, – зачем-то сказала я.
– Вашим, леди? – удивленно вскинул бровь маркиз и поджал губы в узкую полоску. –

Вашего тут немного. Срок траура прошел. Скоро Его Величество подарит титул герцога
Тироша кому-нибудь достойному. Вам же стоит подыскать себе новый дом. Зря вы вернулись
сюда, вам было бы удобнее у батюшки. Он, говорят, уже подыскивал вам нового мужа.

А вот это не очень хорошая весть. И что же мне делать?
Но тут за моей спиной раздался голос Василиуса:
– Уж не вы ли метите на титул герцога Тироша?
– Ваше Высочество, рад видеть вас в стенах ТирошХолла, – произнес наместник, совер-

шенно другим тоном, нежели говорил со мной.
–  Запомните, Отерок, титул Тироша не будет дарован никому, в том числе и вам,  –

холодно сказал принц.
– Но срок траура вышел, мне обещал Его Величество… – начал что-то говорить маркиз,

но его перебил Василь:
– Тело генерала Тироша не было найдено. Пусть шансов на то, что он жив нет, но я не

допущу того, чтобы титул моего друга достался кому-то в ближайшие годы.
– Но как это?..
– Хватит, – резко остановил его принц. – Вопрос давно решен. И Его Величество согла-

сился со мной. Два месяца назад был подписан приказ о вдовьем статусе герцогства Тирош.
Леди Ингелика официально стала вдовствующей герцогиней Тирош. До момента вступления
ее в новый брак. Только после этого Его Величество примет решение о том, кто станет сле-
дующим герцогом Тирош. Объявить это нам помешало исчезновение леди Ингелики. Я все
понятно объяснил? – спросил Василиус, сверля маркиза гневным взглядом.

Странно… А вариант, что Алексис жив, они совсем не рассматривают?
Что-то еще зацепило меня в этих словах.
Но что именно я пока не поняла.
–  Но как же я. Я же принял должность наместника герцогства Тирош,  – недовольно

заявил маркиз.
– Думаю, сегодня же к вам прибудут королевские казначеи. Они проверят, насколько

хорошо вы выполняли свою работу.
Маркиз Отерок резко побледнел и сделал шаг назад.
– Да, и еще, – остановил его принц. – Я закрыл вам доступ в ваш кабинет и комнаты, где

вы жили. Попадете туда только после проверки казначеев.
– Но как же… – в шоке проговорил бывший наместник. – Где же мне ночевать?
– А что в замке уже нет гостевых комнат? – спросил Василиус, создавая магическую

сферу ярко-желтого цвета и бросая ее в мужчину. – Да, не стоит делать глупостей, Отерок.
Магический страж поможет вам в этом.

Маркиз успел бросить на меня недовольный взгляд и вышел, сопровождаемый парящей
в воздухе сферой.
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– Спасибо, – сказала я. – И все же я бы хотела прямо сейчас поговорить с вами, Ваше
Высочество.

– Опять на вы? Лика, мы же с детства знакомы, зачем этот официоз, когда мы одни, – с
грустной улыбкой произнес Василиус.

– Я не уверена, что могу так обращаться к вам. Где мы можем поговорить, и лучше поста-
вить полог тишины. То, что я скажу, не для чужих ушей. Пожалуйста, Василиус, для меня это
важно, – с мольбой в голосе произнесла я.

***
В ТирошХолле я ориентировалась плохо. Ведь я видела этот замок в видениях из жизни

Лики мельком. В них было много того, что заинтересовало меня больше, чем расположение
комнат в замке. Поэтому для меня получилось так, что Тирош был хоть и знакомым замком,
но словно давно забытый. И все же я поняла, куда мы шли, или, вернее, догадалась. Малая
библиотека, любимое место Лики.

Стоило мне прикоснуться к стеллажу с книгами, как я вновь увидела, как Лика читала
письмо. Она явно боялась чего-то. Руки девушки тряслись, она замерла, не в силах сдвинуться
с места. Лицо белее мела, слезы капали на письмо. Но все же Лике удалось справиться с собой.
Через несколько минут она смахнула слезы со щек, выпрямилась и гордо произнесла в пустоту:

– Тебе так просто меня не взять, кто бы ты ни был! Даже не надейся!
Затем Лика положила письмо в небольшую шкатулку, в которой уже была пара писем.

Девушка подошла к дальнему стеллажу, как оказалось, там прятался сейф. Она убрала шка-
тулку в сейф и закрыла его, после поставила на пустое место несколько книг.

В себя я пришла довольно резко, словно вынырнув из толщи воды. И сразу почувство-
вала, что меня обнимают мужские руки. Я подняла глаза и увидела взволнованное лицо Васи-
лиуса. Почему-то мне захотелось прижаться к нему. В его объятиях мне было комфортно…
Странное чувство…

– Что с тобой такое, Лика? – озабоченно спросил принц.
Я вздрогнула, дала себе минуту успокоиться и отстранилась от мужчины.
– Все хорошо. Наверное… У меня недавно появились видения. Так что я еще не все

понимаю в своей магии, – проговорила я, наблюдая за реакцией Василиуса.
Тот пристально посмотрел на меня и через пару минут произнес:
– У меня три версии. Или с тобой, Лика, что-то сделали в плену, или у тебя внезапно

открылся новый дар, или… Или, вы леди, не Ингелика Тирош. Так кто вы? И где Лика? –
мрачно поинтересовался Его Высочество.

– Начну с того, что я не знаю, где Лика. И вообще, я ее никогда вживую не видела, лишь
во снах.

Василиус хотел что-то сказать, но я остановила его жестом.
– Разрешите мне все объяснить, Ваше Высочество. Меня зовут Ингелика Корийская, я

дочь короля Коррии мира Вамиор. Как я уже говорила, я с детства видела во сне Лику, вас и…
Алексиса. Я видела, как вы оба с любовью возились с маленькой дочерью фрейлины королевы.
Хотя кем была Лика, я узнала, лишь попав в ваш мир. Именно в Рокарре меня посетило первое
настоящее видение.

Принц недолго помолчал, сверля меня настойчивым взглядом. Он словно решал, как ему
поступить.

– И что вы видели? – наконец спросил Василиус.
– В заповеднике я увидела часть жизни Лики. Поняла, кем была та девушка, которая

когда-то стала для меня отдушиной, глотком свежего воздуха. Ведь с ее помощью я хоть как-
то училась магии.

– Не понял? Вас что не учили магии? Вы же сказали, что были принцессой.
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– Мой отец убежденный сторонник мнения, что женщине не к чему обладать магией, –
тяжело объяснила я. – Мне сложно это вспоминать, простите… Недавно Его Величество обра-
довал меня тем, что нашел мне мужа…

– И?.. Муж вас не устроил, Ваше Высочество? – поторопил меня с ответом Василиус.
– Дело в самом брачном ритуале и отнятии магии во время первой брачной ночи…
– Что? – воскликнул принц, с изумлением глядя на меня. – Кому пришла в голову такая

дикая мысль?
– Как я узнала недавно, это придумал дед моего предполагаемого жениха.
– И вы сбежали в Рокарр?
– Да. Мне помог брат. Только он планировал отправить меня в другой мир. Диолир,

кажется.
– Верно, есть такой на карте миров. Не так далеко от Рокарра. Видимо, маг, настраива-

ющий портал, неверно ввел координаты.
Я молча кивнула. Хотя, думаю, виной того, что я попала в другой мир, была я сама.

Кажется, в момент перемещения я подумала об Алексисе. Мужчине, который запал мне в
сердце еще в ранней юности. Как я мечтала увидеть его не во сне… Вот и попала в его мир.

Стоило подумать об Алексисе, как на душе опять стало тяжело. Что с ним? Где он?
Почему-то я не верила в то, что он погиб.

Мои размышления прервал голос Василиуса.
– Хорошо, Ваше Высочество, я верю вам. Но остается вопрос, где же Лика.
– На этот вопрос у меня нет ответа. Но мой проснувшийся дар говорит, что она жива.

Но вот где Лика? Не знаю. Хотя еще существует вероятность, что в момент моего появления
в Рокарре, Лика перенеслась в Вамиор.

– Думаете? – недоверчиво проговорил принц.
– Если судить по тому, что я только что увидела, кстати, уже второй раз, то Лика могла

хотеть оказаться как можно дальше от ТирошХолла и вообще Рокарра.
– Вы сейчас о чем?
– Я видела, как Лика читала письма, скорее всего, от шантажиста.
– Что?.. Но чем ее могли шантажировать?
– Этого я не знаю, помню лишь строки из письма, где некто требовал, чтобы Ингелика

покинула ТирошХолл.
– Не нравится мне это. И почему она не рассказала нам с Алом обо всем? Глупая дев-

чонка.
Я промолчала, не могла же я сказать, что по ощущениям, которые почувствовала от сво-

его двойника, Лика действительно боялась огласки. Что же там была за тайна?
– Хорошо, Ваше Высочество, и что вы планируете делать в Рокарре? – немного отстра-

ненно спросил принц.
– Не знаю, – мой голос дрогнул. – В Диолире меня должны были встретить, помочь устро-

иться. А тут у меня знакомых нет. Разве только вы, – с надеждой посмотрела я на Василиуса.
Тот ответил мне задумчивым взглядом.
– Что вам сказать, леди… Думаю, выбора у нас нет. Вы останетесь в ТирошХолле под

видом Ингелики, – внезапно заявил он.
– Но разве это возможно? Я же не Лика. Тот, кто знает ее хорошо, может заметить под-

мену.
– В последнее время у Лики не было личной служанки. Незадолго до того, как Лика

пропала, ее горничная внезапно уволилась. Причины я не знаю, но Лика переживала по этому
поводу. После смерти Алексиса она часто была странной, мрачной и нелюдимой. Это я понял
уже когда Лика исчезла. Но и то списал на последствия от страшного известия.

Мое сердце вновь сжалось от боли. Алексис… Что же с ним?
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– Почему вы так уверены, что герцог Тирош погиб? – спросила я дрогнувшим голосом.
– Потому что так показал родовой кристалл, – удивленно ответил принц. – Вы что-то

видите, Ингелика?
– Не то чтобы вижу. Видений об Алексисе у меня не было. Но что-то подсказывает мне,

что он жив. Я годами видела вас всех во сне, по сути, вы для меня близкие люди. Дар прорица-
ния помогает мне чувствовать вас. Это так же, как я знаю, что Лика жива, но ее нет в этом мире.
С Алексисом сложнее. Он скорее между жизнью и смертью. Что-то не дает ему перейти грань.

– Но где он? – тревожно спросил мужчина.
– Не знаю. Тут еще сложнее, чем с Ликой.
– Хорошо, не буду вас больше мучить, Ваше Высочество…
– Лика. Называйте меня Ликой, или лучше Ингой, как я привыкла. Да и принцесса я

была в своем мире. Тут я, видимо, пока буду герцогиней.
– Согласен с вами. Тогда и вы называйте меня Василиусом. Да и на ты, наверное, нам

нужно перейти.
– Хорошо, – кивнула я в знак согласия и вновь забеспокоилась. – Но как мы объясним,

мою частичную потерю памяти?
– Все думают, что Лику выкрали цилизарцы. Значит, мы и воспользуемся этим. Ты про-

сто потеряла память, частично что-то вспомнила, когда попала домой. Но не все. Вот и выяс-
ним, кто желал зла Лике. Странная история.

– Возможно, этот человек совсем не из ТирошХолла.
– Или тут у него есть сообщники. А вообще, присмотрись к отцу Лики. Он мне никогда

не нравился. Холодный и безразличный ко всему человек.
– Мой недалеко ушел… – тихо отметила я, с горестью вспоминая родителя.
– Наверняка родственники Лики заявятся в Тирош, как только будет известно, что она…

ты вернулась. И все же, если ты что-то узнаешь, увидишь про Лику и Ала, сразу сообщи мне.
– Как я это сделаю? Ты дашь мне артефакт связи?
– И это тоже, – кивнул мужчина. – А еще я подарю тебе свою секретную разработку.

Следящего помощника. О его существовании мало кто знает.
– Следящего? За мной будут следить? – что-то не понравилась мне эта идея.
– Скорее отслеживать твоих недругов. Доступ к памяти артефакта будет и у тебя. Ты

всегда сможешь посмотреть что-то из того, что с тобой произошло за день. Возможно, на что-
то обратишь внимание, если будешь наблюдать за всем под другим углом.

– А это может быть полезным. Спасибо, – с благодарностью улыбнулась я.
– В замке есть несколько моих доверенных людей. Часть стражи я поменял после смерти

Ала… – запнулся принц на слове и, посмотрев на меня, продолжил. – После подписания мир-
ного договора настал непростой период для обоих королевств. Война подкосила и ту сторону,
и другую. Дело в том, что верные люди Алексиса ушли с ним, вернулись единицы. И я был
вынужден сам заменить часть стражников и даже их начальника. Так что в случае необходи-
мости вы всегда можете рассчитывать на их помощь.

Что же, это были хорошие новости. Оставаться одной в чужом замке мне было страш-
новато.

– Да и я буду прилетать почаще. Хорошо бы вообще побыть с вами первое время,  –
задумчиво проговорил Василиус.

– Это было бы замечательно, – встрепенулась я.
– Я подумаю над этим, – улыбнулся мне принц.
– А что будем делать с именем? Я останусь Ликой? Или все же Ингой? Возможно, стоит

перейти к официальному обращению? Только в близком круге такое было бы странно. Не
можешь же и ты называть меня Ингеликой?
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– Давай пока оставим Лику. Иначе ее родители заподозрят неладное. А нам это совсем
не нужно сейчас.

– Что же, я согласна, – невесело кивнула я.
Но если принимать новую жизнь, то нужно принять и новое имя.
– Кстати, а мы сильно похожи с Ликой? – заинтересовалась я.
– Да. Внешне вас не отличишь. Но пообщавшись с тобой, я понял, что вы очень разные.

Лика – тихая, скромная, жизнь с таким отцом приучила ее держать свое мнение при себе.
Ты же, Инга, уверенная в себе, готова защищать свои права, и почему-то мне кажется, что за
словом в карман ты не полезешь? – усмехнулся принц.

– Это так. Пусть я и не сильно любимая дочь своего отца. Но все же я принцесса, и меня
приучили знать себе цену и не спускать неуважение в мою сторону. Наверное, поэтому для
меня и было ударом решение отца выдать меня замуж и все-таки лишить магии.

– Кажется, в Тироше начинается новый крайне интересный период, – отметил мужчина,
пристально глядя на меня.

– Ой, а что же с магией? – встрепенулась я. – Лика же сильная стихийница. У меня же
только проснулся дар предвидения.

– И тут все объяснимо, – с грустью проговорил Василиус. – После известия о смерти
Алексиса у Лики случился внезапный выброс магии. И она почти перегорела. Я с трудом смог
ей тогда помочь.

Нет. Не хочу я такого своему двойнику. Это же страшно лишиться магии. Для меня,
некогда слабой магини, это было подобно смерти. А что говорить о сильной стихийнице?

– У нее совсем не осталось магии? – спросила я, и мой голос опять дрогнул.
– Нет. Я успел вовремя, и у меня получилось остановить полное выгорание. Но сейчас

неизвестно что будет с магическим даром Лики. Он может остаться прежним или полностью
поменяться. Как и объем ее резерва может сократиться в несколько раз, либо вернуться к
старым размерам. Все во власти богини.
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Глава 3

 
К обеду нам с принцем накрыли стол в малой столовой. Меня удивило, что на обед подали

мои любимые блюда. Видимо, у нас с Ликой были схожие вкусы. Я с удовольствием съела
салат из помидор, авокадо, свежей рукколы и небольшими кусочками круглого белого сыра.
Моцарелла была слегка с кислинкой от сока лимона. Все, как мне нравится.

На первое подали грибной суп со сметаной и гренками. Затем, жаренную во фритюре кар-
тошку, красную рыбу с зеленым горошком и листьями салата. Все было восхитительно вкусно.

Вместо традиционного целебного отвара, как в Вамиоре, нам подали компот из ягод и
фруктов. Напиток был так же вкусен, как и все остальное. Я не удержалась и попросила еще
стакан компота, чем, порадовала управляющую, которая незримо присутствовала на обеде.
Госпожа Вади стояла у стены и вполголоса отдавала приказания лакеям, обслуживающим нас.

Почти сразу после обеда Василиуса срочным вестником вызвали во дворец. Я, конечно,
расстроилась, но выбора не было. Пришлось смириться с тем, что единственный человек, зна-
ющий мою тайну и поддерживающий меня в новом мире, не простой смертный, а глава Мини-
стерства магии Никорского королевства.

– Я постараюсь вернуться уже завтра. В крайнем случае послезавтра, – заверил меня
принц. – Мне понадобится время для того, чтобы перестроить собственную работу и дать ука-
зания начальникам отделов. Думаю, мне стоит временно перенести офис в ТирошХолл. Пор-
тальные зеркала заменят мне личное общение с сотрудниками.

– А разве это не вызовет подозрение? – тихо спросила я. – Я, безусловно, рада, что ты
будешь рядом. Но как бы ни пошли разговоры о нас с тобой.

– Ты всегда была мне как сестра. Об этом все знали. Кривотолки, конечно, могут пойти.
Но мы это можем решить довольно просто. Я приглашу тебе компаньонку, почтенную леди в
годах. Думаю, матушка порекомендует мне хорошую кандидатуру.

– А как королева относилась к Лике? Что-то подсказывает мне, что все неоднозначно.
Не получится ли, что ты приведешь в замок шпионку Ее Величества.

– Я об этом никогда не думал, – удивленно посмотрел на меня Василиус. – Но почему
ты решила, что матушка плохо относилась к Лике?

– Я не уверена в этом. Но что-то подсказывает мне, что, твоей матери могло не понра-
виться, то, что рядом с тобой крутилась дочка фрейлины, – сказала я, и тут какая-то неясная
мысль проскочила в моей голове, но я не успела уловить ее.

– Но что в этом такого?
– Не знаю… Но что-то не так… Пока я не могу оформить эту мысль. Почему-то дар не

желает помогать мне.
– Хорошо, оставим это. А компаньонку для тебя попрошу найти твою мать… Вернее,

мать Лики, – еле слышно произнес мужчина.
– Пусть все же мою… Надо привыкать нам к тому, что я Лика, – так же тихо проговорила

я.
– Кстати, я скажу твоим родителям, о том, что ты потеряла память, – предложил Васи-

лиус.
Я задумалась, а затем улыбнулась с благодарностью.
– Думаю, это хороший выход из ситуации. Стоит, наверное, и слугам это же сказать.
–  Я планировал сообщить об этом госпоже Вади и господину Ликому. Возможно, я

оставлю его временно на должности помощника управляющей. Как мне сообщали, молодой
человек и так вел большую часть дел наместника.

– А чем тогда занимался сам наместник?
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– Скоро узнаем это. Королевские казначеи и дознаватели выведут того на чистую воду, –
сказал принц, и тут в его руки спланировал магический вестник.

Василиус быстро прочитал его и довольно кивнул.
– Прибыли дознаватели и помощник главного казначея. Так что, в ближайшие дни мы

многое узнаем о маркизе Отероке. Уверен, за столь хитрой личностью скрывается немало пре-
грешений.

– Спасибо за помощь. Страшно подумать, если бы мне пришлось жить рядом с таким
скользким типом.

– Надо было раньше заняться делами ТирошХолла. Но я все откладывал визит сюда, –
признался принц. – Но мне пора. Загляну к управляющей и полечу в Фостер. Хочу сделать
сегодня как можно больше. Будь хорошей девочкой, Лика, – весело произнес он, затем накло-
нился, быстро чмокнул меня в щеку и выбежал из комнаты.

Мое сердце отозвалось странной тоской. Словно нахлынула боль по чему-то утрачен-
ному. Но я не могла уловить, что это, и почему возникла эта непонятная ассоциация с Васи-
лиусом.

Я еще долго стояла у окна, смотрела, как принц усаживается на дракона. Как они взлетают
и исчезают в портале.

– Миледи, Его Высочество рассказал нам о том, что вы потеряли память, – услышала я
женский голос. Обернувшись, я увидела управляющую, которая стояла в проеме двери. – Вы
не волнуйтесь, мы поможем вам. Главное, что вы живы и вернулись к нам.

– Спасибо, госпожа Вади. Для меня важна ваша поддержка.
Женщина грустно улыбнулась и сказала:
– Будут какие-то указания?
– Давайте начнем с личной горничной. Вы подобрали мне кого-то?
– Да, Жанию Прест. Прилежная девушка, она внучка нашей поварихи. Если понравится

вам, то оставите девушку. А нет, найдем другую.
– Хорошо, пусть будет пока Жания, – кивнула я.
– Жания уже приготовила для вас комнату, ту самую, в которой вы жили в Тироше. Пой-

демте, я провожу вас, миледи.
Странная формулировка для комнаты хозяйки замка. Что-то мне подсказывает, что Лика

не жила вместе с Алексисом в одной комнате. Но почему? Они же были муж и жена. Надо как-
то разобраться в этой странности.

Я понимала, что эта тайна не касается меня. Это жизнь моего двойника и ее мужа. Но
выбора не было. Сейчас я вынуждена вникать в жизнь Лики, в ее секреты. Иначе мне самой
не выжить в новом мире.

***
Комната Лики оказалась светлой и уютной. Интерьер был выполнен в бежево-оливко-

вых тонах. Минимум мебели немного удивил меня: большая кровать, полукруглый столик у
окна, два кресла рядом с ним и все. Но, обследовав помещение, я обнаружила ванную комнату,
выполненную в оттенках от кремово-розового до жемчужного, и гардеробную, совмещенную с
будуаром. Тут были два ряда больших шкафов с нарядами для леди, туалетный столик с мно-
жеством баночек, назначение которых мне еще предстоит выяснить, небольшой диванчик и
зеркало в пол.

Я прошла по рядам платьев, туфель, заглянула в выдвижные шкафы, где лежало белье.
Надевать чужое не хотелось, но на удивление, три ящика были заполнены новыми предметами
дамского туалета. Все было упаковано в прозрачные пакеты, явно только что из магазина. Что
же это уже радовало меня.
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Еще раз осмотрев полки с вещами и наряды Лики, я пришла к выводу, что мода этого
мира более консервативней моды Вамиора. Она отстала от нашей примерно на сто лет. При-
дется мне носить корсеты и платья в пол.

Но это меня не расстроило, лучше так, чем я бы лишилась магии в Вамиоре.
Корсеты я иногда носила и дома, но они были мягкие, почти не стягивали тело, лишь

придавали тонкость талии и приподнимали грудь.
Кстати, хорошо, что я перед визитом в церковь надела именно корсет и длинное платье.

Так что в строгих правилах храма Единого Бога есть свой плюс. Вернее, я нашла его для себя.
По видениям из жизни Лики я помнила, где находится тайник двойника. В тот, что в

малой библиотеке, я решила заглянуть позже. А сейчас мне нужно было переложить из маги-
ческого кармана все, что принесла из своего мира.

Открыв карман, я увидела магический кошель, который дал мне Тимерий. Я тяжело
вздохнула. Увижу ли я еще когда-нибудь брата и маму? Скорее всего, нет. Это печалило меня,
но я постаралась взять себя в руки. Нужно быть сильной.

Среди кристаллов памяти и артефактов я нашла письмо от Тима.
“Инга, моя маленькая сестрёнка.
Если ты читаешь эти строки, значит, у нас все получилось, и я отправил тебя в Диолир.

Этот мир очень похож на Вамиор, так что тебе будет несложно освоиться в нем. Посту-
пишь в академию магии, научишься управлять своим даром.

Что-то мне подсказывает, что у тебя особенный дар. Я даже догадываюсь какой.
Последняя из Спящих дев намекнула мне об этом.

Жаль, конечно, что этот дар мог развиться в тебе лишь в другом мире. Вамиор лишился
такого ценного мага. Но тут уже ничего не сделаешь. Выбора у нас с тобой не было. И все
благодаря отцу.

Но не будем о Его Величестве Илларионе Коррийском, в свое время он ответит за все
перед богами.

Не удивляйся, что я пишу о богах во множественном числе. Всё та же Спящая дева
предрекла возвращение в Вамиор пантеона богов. Это случится совсем скоро.

Обязательно сходи в храм богов. Думаю, в твоем бегстве из нашего мира тебе помогли
боги Диолира. Поблагодари их за помощь. Наверняка, не все боги настолько плохо относятся
к женщинам, как Ниарон.

Хотя, я не уверен, что Верховные Служители правильно передавали повеления Единого
Бога. Есть у меня подозрение, что всё не так, как Служители преподносят людям. Ниарон
уже года четыре не являлся жителям Вамиора. Да и как мне стало известно, сами Служи-
тели не видели и не слышали Бога очень давно. Тогда как они могут вещать от его лица?

Похоже, мне в свое время придется разбираться с этой проблемой.
Но хватит о грустном.
Инга, мне безумно жаль тебя отпускать. Пусть я никогда тебе этого не говорил, сест-

ренка, но я люблю тебя, мелкая. И я все сделаю ради твоего счастья.
Как только мэтт Ириол сможет настроить зеркальный портал, мы свяжемся с

тобой. Мэтт Приттор даст знать тебе о возможной нашей встрече.
Жди ее, Инга.
Будь сильной девочкой и покажи всем, на что способна принцесса Коррии.
Твой любящий брат, Тимерий Коррийский”
Прочитав письмо, я еще долго сидела на небольшом диванчике в будуаре.
– И я люблю тебя, брат, – прошептала я, смахивая слезы.
И почему я так редко говорила эти слова Тиму? Почему мы не были близки? Неужели

нам нужно было расстаться, чтобы понять, как важны родственные связи? Появится ли у меня
в Рокарре кто-то настолько же близкий, как Тимерий?
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Сердце сжалось, и я почувствовала тонкую нить, связывающую меня с братом. Но как
такое было возможно? Он же в другом мире…

И тут сознание поплыло. Я словно уснула и увидела перед собой… себя же.
Вот я в последний раз смотрю на брата, говорю ему что-то и исчезаю в зареве портала.
Тим тяжело вздыхает, отворачивается от того места, где еще недавно стояла я. Только

сейчас я увидела, насколько непросто далось брату решение отправить меня в другой мир.
Словно, на его плечи упала вся тяжесть миров.

Но тут произошло нечто неожиданное…
За спиной Тимерия вновь вспыхивает портальное зарево. Брат резко оборачивается и

видит, как на месте портала появляется девушка, моя точная копия.
– Что случилось, почему ты вернулась, Ингелика? – тревожно спросил Тимерий.
– Где я? Кто вы? – испуганно произнесла… Лика.
Брат внимательно посмотрел на пришелицу из другого мира. И догадался, что тут что-

то не так.
– Ты же мгновение назад была не в этой одежде. Когда ты успела переодеться? Ничего

не понимаю. Инга? – брат вглядывался в лицо знакомой незнакомки.
– Я Лика, – тихо проговорила девушка, отступая от принца на шаг.
– Ваше Высочество, это не ваша сестра, – сказал мэтт Ириол, стоявший рядом с Тимом. –

У этой девушки другая аура. Я видел, что у Ее Высочества магический источник заблокирован
наполовину. У этой же леди источник больше, но, мне кажется, он недавно почти что выгорел.
Лишь с попаданием в Вамиор магия леди начала оживать.

– Что? – удивленно спросила Лика. – Это возможно?
– Безусловно, леди. Путешествие между мирами творит чудеса.
В глазах Лики вспыхнула надежда.
– Кто вы? – поинтересовался принц, глядя на двойника своей сестры.
– Герцогиня Ингелика Тирош, – ответила Лика, рассматривая того, кто станет для нее

братом.
– Даже так?.. Интересно… Что же с вами делать? – задумчиво произнес Тимерий.
– Помогите мне, Ваше Высочество, – попросила девушка. – У меня в этом мире никого

нет… Разве что вы?..
Тим долго смотрел на гостью из другого мира. Что-то решает для себя.
– Все не так просто, Лика, – покачал головой брат. – Моя сестра сбежала от отца, кото-

рый хотел выдать ее замуж, а после отнять магию. Если вы останетесь на месте Инги, то вам
придется выйти замуж.

– Потеря магии?.. Замуж?.. Но… – хотела что-то сказать Лика, но остановилась.
На этом мое видение прервалось, и я проснулась в настоящем.
Интересно. Получается, я была права, когда думала, что Лика перенеслась в мой мир.
Что же будет с моим двойником? Что решит Тим? Поможет ли Лике?
Как много вопросов…
***
Остаток дня я провела в своей комнате. Не было желания видеть кого-то, разговаривать

с кем-то. Мне нужно было время побыть с самой собой наедине. Хотелось понять, чего я хочу.
Моя жизнь сделала серьезный кульбит. Из принцессы я стала мнимой герцогиней. Надеюсь,
никто не сможет распознать мой обман. И все же страшно… Что меня ждет в новом мире?

Когда рядом был Василиус, он вселял веру в то, что всё получится. А сейчас во мне вне-
запно проснулась маленькая девочка, которую постоянно наказывал отец-король. Всё ему было
не так, чтобы я не делала. Не скажу, что Его Величество Илларион Коррийский был тираном в
отношении меня. Какие-то поблажки мне делались с его стороны. Но это было крайне редко.

Всё, хватит думать о прошлом. Отец далеко. Он не сможет навредить мне!
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Нужно быть сильной, такой, какой хотел видеть меня брат. В который раз за день я поду-
мала о Тиме, мысленно потянувшись к нему.

Почти сразу я ощутила поддержку по тонкой магической линии, которая связывала меня
с кем-то родным, близким. Она была так похожа на ту, какой в детстве делился со мной брат.

Но как это было возможно? Тимерий же далеко…
Но, несмотря на это, поддержка брата сработала, я окончательно воспрянула духом. Где

наша не пропадала? Была принцессой, научусь быть герцогиней. Разве это так сложно?
Я сходила в библиотеку, взяла несколько книг по географии и истории мира Рокарр.

Сказала служанкам, чтобы меня не беспокоили и до ночи читала в будуаре.
Прервалась я лишь на ужин, хотя есть мне не хотелось. Чтобы не вызывать разговоры

среди слуг, я приказала накрыть мне ужин в малой гостиной. Там, где мы обедали с Василисом.
Лишние подозрения мне не нужны. И так наверняка я выдаю себя с головой. Не могу же я
поступать точно так же, как и Лика. То, что я видела ее во снах, не дает мне полной картины
поступков двойника.

Когда я вернулась в комнату Лики, то случайно прикоснулась к раме одной из картин. И
тут передо мной возникло видение. Алексис рассказывает Лике о системе защиты ее комнаты.
Она включалась нажатием пары символом на раме картины. Такая же защита есть в комнате
Алексиса.

Полную защиту замка можно было включить из трех мест. Комнат Лики и Алекса и его
кабинета.

На этот раз видение было таким явным, словно, я наяву видела Алексиса.
Алексис… Где же ты?.. Жив ли? Вдруг я обманываюсь в своих желаниях?
И вновь я отогнала от себя печальные мысли, и занялась учебниками. Читала я почти до

ночи. Закрыла книгу, лишь когда на часах был час.
Хватит, пора спать.
Я легла в постель и еще раз удивилась схожести наших с Ликой вкусов. Матрас был сред-

ней жесткости, не мягкие перины, как любила моя матушка.
Я с грустью улыбнулась, мне уже не было больно от разлуки с мамой. И все же мне будет

не хватать ее нежных рук, добрых советов и поддержки.
Всё, хватит воспоминаний, пора спать.
И тут мне в голову пришла дурацкая мысль, погадать на жениха.
– На новом месте приснись жених невесте, – прошептала я, хихикнув.
Мало мне еще предсказаний на сегодня. И все же с мыслями о будущем женихе я закрыла

глаза и почти сразу провалилась в сон.
Сначала мне снилось что-то приятное. Я видела себя на той самой поляне, куда перенес-

лась из своего мира. Мне было хорошо, ярко светило солнце, журчала вода в фонтане.
– Лика, – позвал меня кто-то.
Я обернулась и увидела его… Мужчину своей мечты. Высокого, статного блондина.

Почему-то я была уверена, что это мой муж. Любимый, неповторимый, единственный…
Только лица своего избранника я не видела и сделала шаг, чтобы рассмотреть его…

Но… Мир вокруг меня потерял краски, а любимый начал пропадать.
Я закричала в испуге, бросилась вперед, чтобы успеть схватить его за руку. Только не

смогла…
Зато я провалилась в другой сон, тревожный и пугающий.
Я попала в полутемную комнату, небольшие окна под самым потолком почти не давали

света. Не сразу мои глаза привыкли к полумраку, и я смогла рассмотреть, что единственным
предметом мебели в комнате была кровать. Она стояла в центре, на небольшом возвышении.
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На кровати кто-то лежал. Мне было сложно рассмотреть, кто это был. Тогда я подошла
ближе и увидела крупного блондина, его кожа была бледная до синевы. Кажется, незнакомец
спал. Но он совсем не двигался.

Что это с ним?
Стало еще тревожнее.
Почему-то пришло сравнение, что мужчина в беспамятстве, где-то между жизнью и смер-

тью. Его душа пыталась уйти из этого мира, но что-то удерживало незнакомца.
И это нечто обнаружилось с другой стороны кровати. Темно-серый кристалл лежал на

подушке слева от мужчины. Из артефакта тянулись две магические линии, они явно не при-
носили пользы спящему. Мне показалось, что кристалл что-то вытягивал из блондина и одно-
временно с этим как-то влиял на него.

– Кто ты? – спросила я, стараясь разглядеть лицо незнакомца, но что-то мешало мне это
сделать. – Что же, пусть так. Буду называть тебя Незнакомцем.

Я не поняла, насколько реальным был мой странный сон, похожий на видение. Я еще
так мало знала о своем даре. И все же я решилась как-то изменить ситуацию с блондином. Не
могла я уйти, ничего не сделав.

Я поднесла ладонь к руке мужчины и направила в него свою магию. Не знаю, помогло
ли мое вмешательство, но мне показалось, что кожа блондина немного порозовела. А это уже
радовало.

– Держись, Незнакомец. Ты сильный, ты все сможешь, – внушала я лежащему без созна-
ния мужчине.

Тут мой взгляд опять упал на серый артефакт.
Интересно, я могу с ним что-то сделать?
Я подошла к кристаллу, вгляделась в него. Как же мало я понимала в артефакторике. У

меня были лишь начальные знания, которые получила во снах. Лика училась, и я вместе с ней.
Я почувствовала, что мое время в этом сне подходит к концу. Поэтому нужно было поспе-

шить. Серьезно вмешиваться в магические настройки артефакта я не стала, побоялась сделать
только хуже.

Я решила понизить влияние артефакта на блондина. Но как это было сделать? Внезапная
догадка помогла мне, я просто поднесла руку к кристаллу, представила небольшой круглый
рубильник и повернула его, используя силу своей магии.

Это у меня получилось не так просто. Магия сопротивлялась мне, не хотела соприка-
саться с серым артефактом. Но я все же сделала усилие и повернула рубильник в сторону
уменьшения.

Последнее, что я увидела, было то, как магические линии исходящие от кристалла
померкли. Нет, они продолжали свое черное дело, но уже с меньшим усердием. А мужчина на
кровати сделал небольшой вдох.

Ему лучше! Я не зря старалась!
С этой мыслью картинка полутемной комнаты пропала, а я очнулась ото сна в спальне

Лики. Теперь уже моей спальни.
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Глава 4

 
Утром я проснулась непривычно рано. Подошла к окну и долго стояла, вглядываясь в

предрассветное небо. Какое удивительное видение было у меня ночью. Реалистично до невоз-
можности.

На душе было тяжело, тоска грызла мое сердце. Хотелось верить, что я помогла Незна-
комцу. Интересно, кто он такой? И главное, где находится? Хорошо бы побольше узнать про
блондина и отправить ему помощь. Думаю, Василиус в силах найти и вытащить из плена моего
мужчину…

И тут я застыла…
Со всеми переживаниями, что принес мне второй сон, я забыла о первом. Ведь я же

видела своего будущего мужа. Того, кто станет для меня всем. Жаль, что я не смогла разглядеть
его лицо…

Так, и лицо Незнакомца я не видела. Но тот и другой блондины.
И что это значит?
Получается, я, возможно, помогла сегодня своему будущему мужу?
Но как же моя влюбленность в Алексиса? Конечно, я видела его лишь во снах. И все же,

я давно для себя решила, что люблю его. Пусть он был чужим мужем, жил в другом мире. В
то время Алексис был недосягаем для меня.

А что сейчас? Я уже думаю о другом? Правильно ли я поступаю?
Но ведь Алексис жгучий брюнет, а никак не блондин. Значит, я видела во сне не его?
Как же много вопросов.
Мои размышления прервал тихий стук в дверь, это горничная пришла проверить,

проснулась ли я.
Жания быстро наполнила для меня ванну, затем ловко помогла одеться.
– Миледи, где вы прикажете накрыть для вас завтрак? – поинтересовалась девушка.
– В той же малой столовой, где я вчера ужинала, – ответила я.
– Хорошо. Сейчас передам ваше распоряжение на кухню, – Жания присела в легком

книксене и вышла из комнаты.
Через несколько минут ко мне зашла госпожа Вади.
– Миледи, королевский казначей и дознаватель хотели вас видеть, – сообщила она.
– Так рано? – удивилась я.
– Думаю, они не спали всю ночь. Слуги сказали, что в кабинете наместника до утра горел

свет.
– Они уже позавтракали?
– Им накрыли в большой столовой, как и положено для аристократов.
– Хорошо, тогда передайте на кухню, что я хочу на завтрак только чашку кофе и пару

тостов. А потом я приму лордов дознавателей… Подскажите, в какой гостиной это лучше сде-
лать? – спросила я.

– Милорд принимал важных лордов или в своем кабинете, или в синей гостиной. Она
более строгая в интерьере.

– Хорошо. Пусть будет синяя гостиная. И прикажите подать туда кофе, – распорядилась
я.

Завтракала я без желания. Даже любимый кофе не спасал ситуацию. Меня тревожила
предстоящая встреча с королевскими чиновниками. Дознаватели на то и дознаватели, чтобы
видеть больше других.
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И все же я разрешила себе маленький глоток одиночества. Принимать пищу под стро-
гими мужскими взглядами я бы не смогла. Да и не по статусу мне это делать без компаньонки.
Надеюсь, Василиус быстро найдет подходящую женщину.

Синяя гостиная была выполнена чисто в мужском стиле. Темно-синие кресла, ковер
цвета морской волны, чуть светлее по тону гардины на окнах, полукруглый столик в центре.
Строгий стиль разбивали три изящные вазы с белоснежными розами. Возможно, их приказала
поставить госпожа Вади, чтобы создать впечатление женского вмешательства в мужской инте-
рьер. Все же гостей будет принимать хозяйка замка, а не хозяин.

Этот небольшой штрих мне понравился. Я поспешила выбрать кресло, стоящее спиной
к стене и лицом к дверям, чтобы видеть, кто входит в гостиную.

Почти сразу за этим в комнату вошли трое мужчин.
– Доброе утро, Ваша Светлость, – произнес один из них и поклонился. – Разрешите пред-

ставиться, граф Риток, старший дознаватель Ведомства Правопорядка.
– Маркиз Диксан, помощник главного королевского казначея, – проговорил второй лорд.
– Мэтт Нэорит, магистр менталистики, – представился третий. – Я прибыл рано утром

по приказу Его Высочества принца Василиуса.
Я удивленно посмотрела на последнего мужчину. Интересно в качестве кого прислал его

Василиус? Маг спокойно принял мой взгляд, еле заметно кивнул мне. Неужели мэтт Нэорит
прибыл для моей поддержки от королевских чиновников? Это было бы замечательно.

–  Ваша Светлость, мы вынуждены сообщить, что наместник ТирошХолла оказался
нечист на руку, – первым заговорил казначей. – Мои люди работали всю ночь и нашли мно-
жество нарушений. Деньги герцогства переводились на личные счета маркиза Отерока. Все
было проведено через несколько рядов платежей. Но мы все же нашли, куда в итоге уходили
средства.

– И много денег было украдено? – спросила я.
Не хотелось бы разориться из-за нечистого на руку прохиндея. А надо же еще содержать

огромный замок. Страшно представить, что будет, если денег на счетах не хватит на жизнь
этой махины.

– Не стоит волноваться. Мы уже начали обратный процесс, – заверил меня казначей. –
Денежные суммы, украденные наместником, начали возвращаться на счета герцогства.

– Маркиз Отерок сегодня утром взят под стражу,  – сообщил старший дознаватель.  –
Полномочия наместника с него сняли ещё вчера вечером. Его Высочество быстро добился
этого.

– И все же насколько сильно пострадало герцогство? – настойчиво спросила я.
– Все было бы намного хуже, если бы не секретарь герцога Тироша. Господин Ликом

ловко мешал планам маркиза Отерока, скрывал деньги на личных счетах лорда Алексиса.
– Даже так? Но откуда у него был доступ к счетам мужа? – удивилась я.
– Как объяснил господин Ликом, герцог Тирош создал эти счета для благотворительных

целей. Но так и не успел законно все оформить в банке. В итоге счета существовали, но ими не
пользовались. Именно к таким когда-то пустым счетам у секретаря был доступ. И это спасло
ТирошХолл, когда господин Ликом заметил воровство наместника. Тогда он решился на хит-
рость и начал перекидывать часть дохода герцогства на эти счета. В итоге маркизу Отероку
доставалось не так и много.

– Слова господина Ликома могу подтвердить я, – проговорил менталист. – Я, кстати, уже
не в первый раз проверяю его. Перед началом работы у лорда Алексиса Ликом уже проходил
такую проверку. Мой вердикт одинаков как тогда, так и сейчас. Господин Ликом – честный
молодой человек.
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Затем казначей показал мне документы, в которых были указаны украденные суммы,
сколько уже возвращено, сколько еще будет. Разница была большая. Все же что-то бывший
наместник тратил на себя любимого, явно жил на широкую ногу.

После этого казначей откланялся и ушел, пообещав мне прислать серьезного человека
для ведения бухгалтерии. Вот этому я была рада. Не настолько хорошо я разбиралась в цифрах.
Впрочем, как и Лика. Это я помнила по снам. Мой двойник неплохо сдавала математику в
академии магии, но тем не менее она жутко не любила эту дисциплину.

– Ваша Светлость, а я бы хотел задать вам несколько вопросов, – произнес старший дозна-
ватель, как только вышел казначей.

Ну вот… Началось…
Тревога накатила на меня, но я постаралась прогнать ее и сделать вид, что все хорошо,

что меня совсем не волнуют предстоящие вопросы.
– Я бы хотел узнать, где вы были все это время? Вас искали и люди вашего отца, и сер-

жанты Ведомства Правопорядка. Но вы словно сквозь землю провалились.
Мне и самой интересно, где была Лика два месяца. Но я-то этого не знала.
Что же делать?
Списывать все на потерю памяти. Я просто не знала, что предпринять…
Неожиданно помощь пришла от менталиста. Мэтт Нэорис вступился за меня:
– Ваше Сиятельство, вынужден остановить ваши вопросы. Леди Ингелика сейчас не в

состоянии что-то вспомнить. Частичная потеря памяти.
– Но вы же не проводили проверку герцогини Тирош, – недовольно проговорил дозна-

ватель.
– А мне и не надо пока ее проводить. Я верю словам Его Высочества. А вы разве нет? –

немного насмешливо сказал мэтт Нэорис. – Если Ее Светлости нужна будет моя помощь в
восстановлении памяти, то она сообщит мне. Но я бы не хотел подвергать память герцогини
насильственному восстановлению. Это может плохо сказаться на общем самочувствии леди
Ингелики.

Граф Риток бросил мрачный взгляд на мага, затем на меня и кивнул.
– Хорошо. Я пока оставлю эту тему, Ваша Светлость, – сказал он мне. – Но все же хоте-

лось бы прояснить ситуацию с вашей пропажей. Если вы были эти месяцы в плену, то, что с
вами делали цилиразцы? Не получится ли так, что мы впускаем в королевство шпионку?

Что? Вот еще проблема на мою голову!..
– Вы забываетесь, Риток, – гневно прошипел менталист, вновь вступившись за меня. –

Не в вашей компетенции решать, кто шпион, кто нет.
– Что же, значит, ждите того, кто задаст все эти вопросы на законных основаниях, – почти

выплюнул старший дознаватель, но все же постарался взять себя в руки. – Я не угрожаю вам,
Ваша Светлость. Поймите, наше ведомство интересует этот вопрос. И наверняка в ближайшее
время прибудет другой дознаватель и станет спрашивать все по новой. Ситуация с Цилизаром
неоднозначная, вам ли не знать, мэтт Риток?

– Я понимаю вас, граф. Но не стоит искать шпиона так, где его нет, – уже более спокойно
ответил менталист.

Дознаватель, наконец, встал, поклонился мне и сказал:
– Мне пора. Еще раз извините, герцогиня, я совсем не желал вас оскорбить.
Что я могла сказать на произошедшее? Безусловно, мне была неприятна вторая часть

нашего разговора. Поэтому я лишь слегка улыбнулась графу и одарила взглядом дочери
короля.

Такому приему меня научил брат еще в ранней юности. Нужно смотреть на человека так,
чтобы он понял разницу в наших статусах и лишний раз боялся даже рот открыть в обществе
Ее Высочества Ингелики Коррийской.
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Хотя такое я раньше проделывала только со своими надоедливыми фрейлинами. На них
этот взгляд замечательно действовал. Но и почему-то дознаватель изменился в лице и поблед-
нел. Мужчина словно привидение увидел.

– Мне пора, – с заминкой произнес граф Риток. Лишь у двери он вспомнил об этикете,
еще раз поклонился мне и добавил. – Рад был познакомиться с вами, герцогиня Тирош. Пусть
и при таких непростых обстоятельствах.

Сказав это, мужчина вышел, а мэтт Нэорит облегченно вздохнул.
– Ну и проныра. Хотя как дознаватель он хорош. Поэтому что-то скрыть от него сложно.
– Спасибо, мэтт Нэорит. Если бы не вы… – начала я, и мой голос дрогнул. Запал прин-

цессы закончился.
– Вы бы выдали себя с головой, леди Инга, – завершил мою фразу менталист.
Я в шоке уставилась на мужчину. Он что, понял, кто я есть?
– Вы все же посмотрели мои мысли? – спросила я как можно более спокойно, хотя сердце

стучало в испуге.
– Вы громко думаете, леди, – пошутил мужчина. – К тому же я увидел ваши поверхност-

ные мысли. Кажется, блок от ментала у вас был, но вчера он почему-то пропал. Не буду спра-
шивать, кто вы леди. Если заслужу ваше доверие, то вы сами расскажете мне это.

Неужели менталист мне поможет? Как же хочется в это верить.
– Спасибо, – прошептала я.
– И еще, я привез вам Следящего помощника, новую разработку Его Высочества Васи-

лиуса. С этой игрушкой вас точно никто не услышит. Да и защита там заложена хорошая.
Я и забыла об этом обещании принца. А вот он похоже ничего не забыл.
– Благодарю, – с облегчением улыбнулась я.
Маг улыбнулся в ответ, взмахнул рукой, открывая магический карман, из которого

выплыла небольшая коробка. Маг так же магией отодвинул пустые чашки из-под кофе и поста-
вил ее на стол.

– Открывайте сами, Ваша Светлость. Тут важна привязка к объекту.
Я осторожно открыла коробку, на дне лежал магический шар серебристого цвета разме-

ром с крупное яблоко.
– Возьмите помощника в руки, он должен считать вашу ауру, магические линии и даже

ваш резерв. Не волнуйтесь, вся эта информация будет доступна только вам.
– Но Его Высочество говорил о том, что помощник будет посылать ему сигналы в случае

опасности, – вспомнила я.
– Верно. Я сейчас все расскажу. Я принимал участие в разработке помощника. Поэтому

знаю о нем не меньше самого принца Василиуса.
Как оказалось, Следящий помощник будет настраиваться на меня около часа. После про-

цесс привязки продолжится, но основные параметры уже начнут действовать. Эта небольшая
на вид игрушка послужит дополнительным блоком от магического вмешательства. Мне теперь
не страшны ни менталисты, ни боевые маги. Если мне будет угрожать опасность, то помощник
просто закроет меня защитным куполом.

Именно в такие моменты он будет передавать сообщения Василиусу и группе магов, кото-
рые сегодня рано утром прибыли для моей охраны. Что же это неплохо, мало ли когда мне
понадобится помощь.

– Если вы не против, леди Ингелика, то я какое-то время поживу у вас, – сообщил мэтт
Нэорит. – Поставлю вам повторный блок, думаю он не будет лишним. Не хочется, чтобы силь-
ный менталист прочитал вас, взломав помощника. Еще могу научить вас, как и что говорить
моим коллегам и все тем же дознавателям.

– Вы верите мне, что я не шпионка?
– Да какая шпионка, – рассмеялся маг. – Если только из другого мира, Ваше Высочество.
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– Что? – опять вздрогнула я.
– Извините, больше не буду к вам обращаться по старому титулу. Я и сейчас открыто

говорю с вами, только потому, что уверен в куполе тишины, что поставил в начале нашего
разговора.

– Я опять громко думаю? – с грустью улыбнулась я.
– И это тоже. Но через час мне уже сложно будет уловить ваши мысли. Помощник начнет

работать.
Я посмотрела на игрушку в своих руках. Шар все больше наливался светом, и это отзы-

валось теплом в моей душе.
– А можно как-то общаться с помощником? – внезапно спросила я.
– Тут все на ваше усмотрение. В программе помощника внесено только минимум обще-

ния. Но если у вас будет желание, то вы можете даже имя ему дать, – вновь улыбнулся маг.
– Мне нравится эта идея, – рассмеялась я, передавая эмоции радости своему новому

другу.
И пусть малыш будет не живым, а лишь магической игрушкой. Я не привередлива. У

меня в этом мире так мало друзей.
***
К обеду я почти зарядила Рорри, так я назвала Следящего помощника. Сейчас малыш

уже парил в воздухе рядом с моим плечом, чем вызывал интерес со стороны слуг. Первая
горничная, которая увидела меня с Рорри, вообще застыла и с изумлением уставилась на него.

Мэтт Нэорит идущий рядом со мной лишь усмехнулся этому.
– Скоро все привыкнут к вашей парящей игрушке, – тихо сказал он. – Нужно просто

дать слугам время.
Управляющая ожидала нас в холле. Она явно хотела что-то мне сообщить, но я перебила

женщину.
–  Госпожа Вади, приготовьте для мэтта Нэорита гостевую комнату,  – приказала я.  –

Насколько я понимаю, гостей у нас пока нет, так что магистр может выбрать понравившуюся
ему комнату.

– Хорошо, сейчас же покажу господину магу свободные гостевые, – ответила управляю-
щая и тут же добавила. – Гости скоро будут. Ваш отец прислал письмо, что их следует ждать
к обеду.

– Их? – уточнила я.
– Точно в письме сказано не было. Только нужное количество гостевых, которые он при-

казал приготовить.
– Приказал? Интересно… И сколько же комнат ему понадобилось?
– Десять для аристократов и двадцать для их слуг.
– Не многовато ли?
И что мне принесет визит отца Лики? Что-то подсказывает, что ничего хорошего. Почему

он приказывает слугам ТирошХолла? Кстати…
– Госпожа Вади, я правильно поняла, что для меня письма отец не прислал? – уточнила я.
– Верно, – растерянно согласилась женщина.
– Вы тут не виноваты. Скорее дело в другом. Только я пока не поняла, что с этим всем

делать.
И еще вопрос, как быть с моей мнимой потерей памяти. Я же не представляю, как выгля-

дят родители Лики и их знакомых. Вопрос еще том, что мне в этом случае делать.
К тому же мне не сильно нравилось, что скоро в Тироше будет много народу. Но что я

могу сделать? Я же должна быть тихой и ведомой. Кажется, так описывал Лику Василиус.
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Через час за воротами замка открылся портал, в котором показались первые кареты с
гостями. Об этом мне сообщил комендант замка, высокий худощавый мужчина с большим
шрамом на левой щеке. Несмотря на это, капитан Шэнниот располагал к доверию.

Как оказалось, я была права в своем мнении о главном офицере ТирошХолла. Мэтт Нэо-
рит сказал мне, что капитан Шэнниот один из ставленников Его Высочества. И ему можно
доверять на все сто процентов.

Менталист за это время успел выбрать комнату, переодеться и спуститься ко мне. Увидев
его, я облегченно выдохнула. Поддержка в виде мэтта Нэорита будет для меня незаменима.

Гостей встречать я вышла на ступени главного входа замка, все, как и полагается. Только
прибывшие аристократы были равнодушны к моему присутствию. Они больше восторгались
самим замком, полностью игнорируя его хозяйку.

От такой встречи я пребывала в шоке. Ну не привыкла я, дочь короля, что меня игнори-
руют. Пусть я сейчас в роли герцогини, но это же лишь немного ниже по лестнице титулов.

– Располагайтесь, господа, чувствуйте себя как дома, – заявил высокий худой блондин
внушительной группе аристократов. – Вам всегда рады под стенами этого великолепного замка.

Это что отец Лики? Судя по всему, так. Но почему он так нагло ведет себя в чужом доме?
Граф Ниарш наконец развернулся ко мне, улыбка сползла с его лица. И мужчина холодно

проговорил:
– Со мной прибыло немного больше гостей, чем я планировал. Прикажите расселить всех

в лучшие покои.
– И вам, хорошего дня, Ваше Сиятельство, – произнесла я таким же прохладным тоном. –

Чем вызван ваш визит?
– Что?
Мужчина застыл, с изумлением глядя на меня.
Наверняка я сказала нечто не в стиле Лики. Но и терпеть такое отношение я не собира-

лась.
– Я, как хозяйка ТирошХолла, желаю знать причину такого нашествия гостей, – сказала

я тоном принцессы. – У нас траур. И в ближайшее время мы не собираемся его снимать.
– Пора снимать траурные флаги. Не всю жизнь же вы, леди, будете скорбеть по погибшему

мужу, – прилетел мне ответ отца Лики.
Не поняла, это он сейчас о чем?
– Кстати, дорогая игрушка. Но не стоило так расточать чужие деньги, – добавил граф,

кинув взгляд на Рорри.
Что?!
Не успела я ничего сказать, как мужчина вновь сделал бесстрастное выражение лица и

направился к двери в замок. Просто прошел мимо меня, словно я пустое место.
Да что он себе позволяет!
Я уже развернулась и хотела догнать графа, высказать все, что я о нем думаю. Но меня

остановило легкое дуновение ветра, кажется, Рорри решил помочь мне. Я еще раз вдохнула
свежесть ветра и окончательно пришла в себя.

– Хороший результат, леди Ингелика, – проговорил стоявший рядом менталист. – И как,
уже не хочется бежать ставить на место зарвавшегося аристократа?

– Нет, – покачала я головой. – Спасибо Рорри. Я и правда могла все испортить. Сначала
нужно понять, почему граф так себя ведет.

– В его мыслях он хозяин ТирошХолла, никак не вы.
– Он сумасшедший? – удивилась я.
– Нет. Там что-то другое. И еще какая-то тайна связанная с вами. Больше я ничего не

понял, не хотел привлекать внимание.
– И на том спасибо.
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Пока мы тихо беседовали с мэттом Нэоритом, почти все гости уже прошествовали мимо
нас. И все с важным видом. Кто-то, как и граф Юзоф Ниарш, игнорировал меня, кто-то с
интересом поглядывал, но в конце…

На меня налетел вихрь материнской любви и нежности.
– Лика, девочка моя. Слава богине, ты жива, – услышала я до боли знакомый голос. А

когда подняла взгляд, то увидела…
– Мамочка, – выдохнула я.
Это было невероятно, меня обнимала моя собственная мама. Бесконечно родная и люби-

мая. Но как такое может быть?
Я потерялась в ощущениях, не знала, где нахожусь. Как в новом мире могла появиться

Лирия Коррийская?
– Они с тобой ничего не сделали? – еле слышно спросила мама.
– Что? – не поняла я.
– Ты же была в плену у цилиразцев. Так сказал твой отец.
– Что?
Слова об отце вернули меня в реальность. Так надо взять себя в руки. Эта женщина не

моя мама… Лирия Коррийская осталась в Вамиоре. По-видимому, передо мной Лирия Ниарш,
мама Лики.

Только сколько я не внушала себе, что эта женщина не моя мама, мое сердце стремилось
к материнской ласке. А ее я получила сейчас сполна.

– Лика? – тревожно произнесла графиня, вглядываясь в мое лицо. – Что с тобой?
Я встрепенулась. Не стоит давать повод переживать матери Лики. Думаю, у нее жизнь

и так не сахар.
– Все хорошо, мама, – мягко ответила я, рассматривая такое знакомое лицо.
Знакомое и одновременно нет. Мама Лики была бледна, лицо осунулось, словно после

серьезной болезни. Интересно, она давно такая? Вот же Юзоф Ниарш! Его общество явно
нехорошо влияет на бедную женщину.

– Ты какая-то другая, – проговорила графиня.
– Возможно. Дело в том, что я многого не помню, мама.
– Это как? – испуганно спросила женщина.
Вот как мне успокоить ее? Что нужно сказать?
И опять меня спас мэтт Нэорит.
– Все хорошо, Ваша Светлость. Ваша дочь просто немного изменилась, но она же не стала

от этого меньше вашей дочерью?
Странная фраза, сказала бы я. И тут я заметила, что Лирия Ниарш ненадолго застыла,

затем улыбнулась и еще раз мягко обняла меня.
– Главное, ты вернулась, Лика, – счастливо прошептала она.
Я посмотрела на менталиста, спрашивая взглядом, что он сделал. Но маг, конечно же,

ничего не ответил, а лишь улыбнулся мне.
***
Очередной сюрприз ждал меня в холле замка. Высокий незнакомый брюнет что-то тре-

бовал у нашего дворецкого.
– Что случилось? – спросила я.
– Миледи, вы меня уволили? – произнес пожилой мужчина, голос его слегка дрожал от

напряжения.
Вот так подстава. Ну, граф Ниарф!
Прежде чем ответить, я немного успокоилась, чему поспособствовал легкий ветерок от

Рорри.



А.  Апрельская.  «Ходящая по снам»

32

– Нет, господин Мириктор. И не думала. Вы достойно служили семье моего мужа. Уве-
рена, что вы еще послужите немало лет.

– Но этот господин сказал, что он теперь дворецкий ТирошХолла.
– И почему вы так решили? – обратилась я к незнакомцу.
– Меня нанял будущий герцог Тирош. Ваш будущий муж достойный лорд. ТирошХолл

скоро обретет лучшего из хозяев. Мое почтение, леди, но у меня много работы. Время не
ждет! – пафосно проговорил псевдодворецкий, поклонился мне с наигранным почтением, раз-
вернулся и пошел куда-то.

– И что это значит? – сказала я, глядя тому вслед. – У нас что саботаж?
– Все верно, Ваша Светлость. Саботаж и есть, – сообщил появившийся рядом капитан

Шэнниот. – Они пытаются захватить ТирошХолл. Даже на кухне идут разборки кто главный.
– Но это же глупо… – недоумевала я.
Может ли граф Ниарф представлять угрозу для Тироша? Да и зачем его захватывать?

При самом плохом исходе ТирошХолл перейдет тому, на кого покажет король. Тогда к чему
все это действо?

И вообще, странный способ прибыть в гости к дочери, которая недавно потеряла мужа.
Ни тебе поддержки, ни сочувствия. Нет ничего из этого… Мы просто будем действовать в
своих интересах.

Это выше моего понимания…
Из размышлений меня вывел голос коменданта замка:
– Ваша Светлость, какие будут распоряжения?
Графиня взяла меня за руку и сочувственно посмотрела.
– Лика, я слышала разговоры твоего отца с одним из лордов. Юзоф точно нацелился на

богатство покойного герцога Тироша.
Вот в кого Лика. Мать, как и дочь, привыкли подчиняться воле Ниарфа. И у него бы

все получилось, будь на моем месте Лика. Мой двойник просто бы испугалась такого напора
и пошла бы на поводу у папочки.

Но я-то не Лика. Вот тут Юзоф Ниарф просчитался.
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Глава 5

 
Что же, не я начала эту войну. Берегитесь, кто не успел спрятаться.
– Капитан Шэнниот, пусть закроют прибывших гостей и их слуг в отведенных им ком-

натах, – приказала я коменданту замка. – Причиной называйте резкую вспышку Тискольской
хвори.

– Но такой же не существует, – удивленно проговорила графиня.
Так… Я немного забылась. Не сообразила, что в этом мире нет города Тисколь. Но и тут

можно выкрутиться.
– А мы ее придумаем, – задорно улыбнулась я собравшимся. – Итак, слушайте, в чем

заключается эта очень оригинальная болезнь…
Через четверть часа у нас был готов план по внедрению “заразы” в замок, где даже обыч-

ная простуда и то случалась крайне редко.
Уверена, то, что мы придумали, должно понравиться нашим гостям!
– Что же первый пункт мы обсудили. Сейчас мне нужно попасть в свою комнату.
– Нет, миледи! – остановил меня возглас госпожи Вади. – Около дверей в ваши покои

стоят два прибывших аристократа. Когда я проходила мимо, они спорили о том, кто станет
вашим мужем.

– Даже так? – недовольно покачала я головой. – Тогда подойдет кабинет Алексиса или
его комнаты.

–  Кабинет секретаря герцога Тироша занял граф Ниарф,  – опять предупредила меня
управляющая. – Вам не пройти мимо него.
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